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MANUALE DI MONTAGGIO @ MONTERINGSVEILEDNING
B MANUAL DE MONTAJE PRIROCNIK ZA SESTAVLJANJE
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*Extra spare parts included *Sono inclusi pezzi di ricambio extra *Mukana ylimaaraisia varaosia

*EinschlieBlich zusatzlicher Ersatzteile *Piezas de repuesto adicionales incluidas *Tartalmazza a tartalék alkatrészeket

*Pieces de rechange supplémentaires incluses *BKAKOYEHW pPE3EPBHYM YacTy *Aukahlutir fylgja med

NL| *Extra reserveonderdelen meegeleverd *Dodatni rezervni dijelovi ukljuceni *Ekstra reservedeler inkludert

*sou zahrnuty nahradni dily navic *Peces de recanvi addicionals incloses L| *Vkljuceni so dodatni rezervni deli

FIPE)EEE]

*Extra reservdelar ingar *Ekstra reservedele medfglger TR *Ekstra yedek parcalar dahildir

FIRIEERE
EEBEEEE

*SU zahrnuté prislusenstvo navyse *Kaasas on lisa varuosad
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m Note: Place the floor panel in the designated position.

Hinweis: Platzieren Sie die Bodenplatte an der
vorgesehenen Position.

m Remarque : Placez le panneau de sol a 'emplacement prévu.
m Opmerking: Plaats het vloerpaneel op de aangegeven positie.
E Poznamka: Umistéte podlahovy panel na ur¢ené misto.
a Obs: Placera golvpanelen i den angivna positionen.

m Poznamka: Umiestnite podlahovy panel na ur¢ené miesto.

Nota: Posizionare il pannello del pavimento nella
posizione prevista.

E Nota: Coloque el panel del suelo en la posicidn prevista.

3abenexka: MoctaBeTe NOAOBUA MaHeN Ha
onpeseseHoTo MACTO.

m Napomena: Postavite podnu plocu na predvideno mijesto.
m Nota: Col-loqueu el panell del terra a la posicié prevista.
m Bemaerk: Placer gulvpanelet i den angivne position.

E Markus: Asetage porandapaneel ettenahtud kohta.

m Huomautus: Aseta lattiapaneeli osoitettuun paikkaan.

m Megjegyzés: Helyezze a padldpanelt a kijelolt helyre.

B Athugio: Setjid goélfplotuna 4 tilgreindan stad.
@ @ m Merk: Plasser gulvpanelet i den angitte posisjonen.
m Opomba: Postavite talno plosco na predvideno mesto.

Not: Zemin panelini belirtilen konuma yerlestirin.
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